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Słowo wstępu 
 
Dziękujemy za zakup produktu w naszej firmie. Zawsze staramy się budować           
i dostarczać naszym klientom produkt wysokiej jakości dokładnie odpowiadający 
ich wymaganiom. 

 
Informacje zawarte w poniższej instrukcji obsługi mają zagwarantować wieloletnie 
bezawaryjne użytkowanie naczepy. Dlatego wszystkie osoby odpowiedzialne za 
obsługę i konserwację naczepy powinny przestrzegać zaleceń podanych w 
instrukcji.  

 
Przed pierwszym użytkowaniem pojazdu należy zapoznać się z instrukcją. Nie 
ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody i nieprawidłowe użytkowanie  
wynikające z nieprzestrzegania instrukcji.  

 
Regularna konserwacja i wymiana części eksploatacyjnych zwiększają żywotność i 
bezawaryjny czas użytkowania pojazdu.  

 
Miejsce wykonania naprawy gwarancyjnej wyznacza producent. 
Naprawy gwarancyjne  należy przeprowadzać w naszym zakładzie lub po 
konsultacji z nami w jednym z warsztatów specjalistycznych 

 
W razie pytań dotyczących obsługi i konserwacji, prosimy o kontakt z naszą firmą.  

 

Życzymy dobrej drogi i zawsze bezawaryjnej jazdy! 
 
 
 

PL 98-275 Brzeźnio  
Zapole 79/4  

NIP 827-00-11-526 
Tel.: +48 43 820 44 46 
Fax.: +48 42 299 65 65 

www.sommer.pl 
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1.Ogólne informacje i zasady użytkowania. 
Ogólne przeznaczenie  
 
Nasze pojazdy budowane są według zasad technologii i uznanych zasad oraz norm 
bezpieczeństwa. Niewłaściwe użytkowanie może skutkować zagrożeniem życia i zdrowia 
użytkownika lub osób trzecich, a także uszkodzeniem pojazdu i innego mienia. Pojazdy firmy 
SOMMER produkowane są wyłącznie do użytku zgodnego z przeznaczeniem transportowym  
zgodnie z przepisami ruchu drogowego. Użytkowanie obejmuje także przestrzeganie przepisów, 
opisów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi oraz konserwację.  
 

Niewłaściwe użytkowanie 
 
Za szkody powstałe na skutek sprzecznego z przeznaczeniem użytkowania pojazdu np.: przewóz 
rzeczy do których naczepa nie jest przystosowana; przekroczenie dopuszczalnych obciążeń, 
wymiarów i rozkładu mas , producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności. 
Odpowiedzialność producenta jest także wykluczona jeśli: 

 Pojazd i jego komponenty zostały samowolnie zmodyfikowane. 

 W pojeździe dokonano modyfikacji konstrukcji (np. nowe otwory w ramie głównej 
pojazdu lub rozwiercenie na większe już istniejących).  

 Użyto nieoryginalnych części zamiennymi. 
  

Przed każdą jazdą sprawdź, wyreguluj i zabezpiecz 
 

 Ustaw zderzak tylny w pozycji do jazdy i zabezpiecz; 

 Sprawdź czy sworzeń królewski i siodło są w dobrym stanie; 

 Nałóż wystarczającą ilość smaru na sprzęg siodłowy; 

 Zablokuj prawidłowo siodło; 

 Podłącz prawidłowo wtyczki elektryczne i złącza pneumatyczne; 

 Zwolnij hamulec roboczy i nie jedź dopóki ciśnienie w układzie pneumatycznym nie 
będzie prawidłowe; 

 Sprawdź czy opony i felgi są wolne od wad; 

 Sprawdź ciśnienie w oponach, łącznie z kołem zapasowym; 

 Sprawdź moment dokręcenia nakrętek kół pojazdu; 

 Ustaw zawieszenie pneumatyczne w pozycji do jazdy; 

 Sprawdź światła pojazdu; 

 Nie przekraczaj maksymalnej dopuszczalnej prędkości; 
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2. Opis techniczny i zasady użytkowania 
 
Specjalistyczna naczepa SOMMER do transportu drobiu służy do przewozu żywca drobiowego  
w specjalnych kontenerach. 
 
Podłoga naczepy dostosowana jest do łatwego rozmieszczenia kontenerów, a podnoszony 
hydraulicznie dach do załadunku. 
      
Załadunek lub rozładunek naczepy musi przebiegać w odpowiedniej kolejności.  
Kolejność czynności  musi być bezwzględnie przestrzegana.  
 
Przed załadunkiem i rozładunkiem muszą być zachowane następujące warunki: 
 

1. NACZEPA MUSI BYĆ SPIĘTA Z CIĄGNIKIEM. 
2. CAŁOŚĆ MUSI STAĆ NA RÓWNYM PODŁOŻU. 
3. NACZEPA NIE MOŻE MIEĆ W TYLNEJ CZĘŚCI ZAPIĘTEGO WÓZKA WIDŁOWEGO. 
4. HAMULEC POSTOJOWY MUSI BYĆ AKTYWOWANY I KLINY PODŁOŻONE POD KOŁA. 
5. DLA WŁASNEGO BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS ZAŁADUNKU I ROZŁADUNKU NALEŻY 
ZAWSZE NOSIĆ KASK, RĘKAWICE I OBUWIE OCHRONNE. 
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3. Procedura przed załadunkiem/rozładunkiem 
  
KROK PIERWSZY 
Odpiąć plandekę i poluzować klamry naciągu plandeki lub odpiąć pasy spinające dach z podłogą 
(w przypadku braku plandeki). 
 
      pozycja zamknięta       pozycja otwarta 

 
Odpinanie bocznych pasów / napinaczy plandeki.   

 
KROK DRUGI 
Odpiąć profil z naciągu plandeki. 
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KROK TRZECI 
Wypiąć profil hakowy przy słupku przednim. 
 

 
 
KROK CZWARTY 
Otworzyć osłony uchylne na przedniej ścianie (sposób ryglowania osłony jest uzależniony od 
modelu naczepy). 
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KROK PIĄTY 
Wypiąć kłonice (jeśli występują). 
 

 
KROK SZÓSTY 
Przesunąć plandekę i zabezpieczyć przed rozdarciem. 
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KROK SIÓDMY 
Przesunąć kłonice (jeśli występują) 
 
KROK ÓSMY 
Otworzyć zawór bezpieczeństwa (1) i podnieść dach dźwignią (2) do wymaganej wysokości 
kontrolując, czy plandeka nie zaczepiła się o ramę lub kontener. 
 

 
 
Schemat systemu podnoszenia dachu 
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4. Załadunek kontenerów  
 Przed załadunkiem kontenerów, należy zapoznać się z instrukcją obsługi, zaleceniami 
dostawcy wózków widłowych oraz kontenerów do przewozu drobiu.  
 Producent naczep nie ponosi odpowiedzialności, za wszelkiego rodzaju inne niż niżej 
opisane zalecenia załadunkowe.  
 Producent zaznacza, że nie ponosi odpowiedzialności, ze uszkodzenie kontenerów i 
wózków widłowych oraz naczepy, w skutek niewłaściwego jego użytkowania, które są opisane 
w instrukcji obsługi wózka widłowego.  
 Załadunek i rozładunek kontenerów powinien odbywać się przez osoby odpowiednio do 
tego wykwalifikowane i przeszkolone. W naszych naczepach są różne warianty zabezpieczenia 
dolnej części podłogi kontenera, które są uzależnione od rodzaju przewożonych przez 
użytkownika pojemników transportowych. 
 
Najczęściej wyróżnia się dwa sposoby unieruchomienia kontenerów: 

 Kostki  

 
 

 Płaskowniki 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

Zastrzega się możliwość zmian technicznych i modyfikacji niniejszej instrukcji. 11 

 
 Załadunek powinien odbywać się wózkiem specjalnie przystosowanym do załadunku 
określonych kontenerów. Wyróżnia się wózki widłowe z pionowymi i poziomymi widłami.  
 
Załadunek kontenera powinien odbywać się w następujący sposób: 

 Wsunięcie wideł w kontener; 

 Podniesienie pionowo w górę bez przechyłu masztu; 

 Podjechanie do naczepy przy miejscu, gdzie kontener będzie załadowany na naczepie.  

 Wysunięcie podpór/łap we wózku, które zapobiegają jego wywróceniu podczas 
załadunku; 

 Podniesienie kontenera ponad ograniczki (kostki, lub płaskownki); 

 Wysunięcie masztu w kierunku naczepy z załadowanym kontenerem; 

 Opuszczenie kontenera w taki sposób, aby ograniczniki uniemożliwiły jego wypadnięcie z 
naczepy.  

 Wsunięcie masztu od wózka; 

 Złożenie podpór od wózka; 

 Wyjechanie wózkiem; 
 

Zabrania się: 

 Opuszczania załadowanego kontenera w połowie załadowanego na naczepę w 
przypadku, gdy na podłodze są zamontowane ograniczniki w postaci płaskowników, 
może to spowodować uszkodzenie kontenera od dołu.  

 Wychylenia załadowanego kontenera do przodu i jazda z wysoko nim podniesionym, 
grozi to jego wywróceniem; 

 Podnoszenia załadowanego kontenera bez wysuniętych podpór zabezpieczających 
wózek, grozi to jego wywróceniem.; 

 
Sugerowana kolejność załadunku/rozładunku 
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5. Procedura  po załadunku/rozładunku: 
 
1.  Opuścić dach dźwignią kontrolując, czy plandeka nie zaczepiła się o ramę lub 

kontener i zamknąć zawór bezpieczeństwa. 
2. Zapiąć kłonice, jeśli występują. 
3.  W przypadku braku plandeki spiąć pasami dach do podłogi. 

 
 
 
 

 
1. Zamknąć osłony uchylne na przedniej ścianie. 
2. Wpiąć kłonice (jeśli występują). 
3. Rozsunąć plandekę wzdłuż boku. 
4. Zahaczyć profil hakowy przy słupku przednim . 
5. Wpiąć tylny profil i naciągnąć plandekę. 
6. Zapiąć bok plandeki lub zapiąć pasy spinające dach z podłogą (w przypadku braku    

plandeki). 
 

Nie zaleca się używania nadmiernej ilości siły podczas naciągania 
plandeki. Może to spowodować uszkodzenie profilu aluminiowego. 

 
6. Konserwacja 
 
Konserwacja pojazdu 

 Regularnie co 3 miesiące przesmarować prowadnice dachu teflonem w sprayu. 

 Regularnie sprawdzać szczelność i sprawność układu hamulcowego. 

 Wszystkie usterki niezwłocznie naprawiać w autoryzowanym serwisie. 

 Nie zmieniać ustawionych przez nas parametrów. 

 Używać wyłącznie autoryzowanych części zamiennych.  

 Wyeliminować uszkodzenia korozyjne. 

 Zbiorniki wyposażone w ręczne zawory spustowe regularnie opróżniać z wody                    
i  wymieniać nieszczelne zawory. 

 Używać tylko odpowiedniego smaru. 

 Używać wyłącznie smarownic o maksymalnym ciśnieniu 50 barów, aby uniknąć 
uszkodzenia łożysk i uszczelek. 

 Przed smarowaniem oczyść smarowniczkę. 

 Zawsze zamykaj gumową osłonę smarowniczki. 

 Pozostałe zasady konserwacji zawarte są w książce gwarancyjnej firmy Sommer. 
 

W przypadku jazdy bez plandek bocznych dach musi być bezwzględnie  
dociągnięty do kontenerów i spięty z podłogą za pomocą pasów, w które 
wyposażona jest każda naczepa firmy Sommer. 
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Czyszczenie pojazdu 

 

POWIERZCHNIE NASZYCH POJAZDÓW NIE SĄ ODPORNE NA DZIAŁANIE SILNYCH 
ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH, KWASÓW I ZASAD  

 
 Przez pierwsze trzy miesiące myć wyłącznie zimną wodą i nie używać urządzeń 

parowych. 

 Stosować wyłącznie słabo-kwaśne lub słabo-zasadowe środki czyszczące o wartości pH 
od 6 do 10. 

 Ostrożnie usuwać z powłoki lakierniczej wszelkiego rodzaju plamy tłuszczu.  

 Przed czyszczeniem i myciem pojazdu nasmarować wszystkie punkty smarujące. 

 Nie traktować przewodów hamulcowych i pneumatycznych smarami i sprayami. 

 Nie czyścić uszczelek olejami mineralnymi, benzyną i rozpuszczalnikami. 

 W razie potrzeby oczyścić gumowe uszczelki drzwi, klapy wentylacyjne i rolety, a 
następnie zastosować odpowiednie środki pielęgnacyjne. 

 Podczas czyszczenia nosić rękawiczki i okulary. 

 Pojazd czyścić w miejscu wyłącznie do tego przeznaczonym. 

 Przestrzegać zaleceń dotyczących ochrony środowiska. 

 Używać wyłącznie myjek wysokociśnieniowych, które pozwalają na maksymalne 
ciśnienie 120 barów i maksymalną temperaturę 800C.  

 Podczas czyszczenia myjką nie kierować strumienia na tabliczkę znamionową, tabliczkę 
systemu EBS, szczeliny drzwi, uszczelki, elementy elektryczne, złącza wtykowe, uszczelki, 
kable, powierzchnie tłoków cylindrów. 

 
 
 
 
 
Opony, ciśnienie powietrza w oponach 

 Ciśnienie opon sprawdzać przynajmniej co 14 dni i w razie potrzeby korygować. 

 Należy sprawdzać również ciśnienie w kole zapasowym. 

 Ciśnienie powietrza kontrolować na zimnych oponach przed rozpoczęciem jazdy. 

 Jeżeli ciśnienie w oponach jest za wysokie lub za niskie, żywotność opon ulega 
znacznemu skróceniu. 

 Szczegółowe informacje na temat niezbędnego ciśnienia w oponach znajdują się w 
instrukcji odpowiedniego producenta opon. 
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USZKODZONE OPONY, POROWATE, PRZESTARZAŁE LUB ZE ZBYT MAŁĄ ILOŚCIĄ 
BIEŻNIKA NALEŻY WYMIENIAĆ 

 
Nakrętki kół 

 Po pierwszych 50 km dokręcić nakrętki kół.  

 Nakrętki i śruby kół sprawdzać regularnie pod kątem dokręcenia. 

 Po 20-100 godzinach jazdy sprawdzić moment dokręcenia kół na nowych lub świeżo 
pomalowanych felgach. 

 Przestrzegać zalecanych momentów dokręcenia. 

 Dokręcać nakrętki lub śruby kół na krzyż. 
 

7. Usuwanie usterek  
 
Dach nie opada do końca    

 Sprawdzić, czy pojazd stoi na równej powierzchni. 

 Przeprowadzić odpowietrzanie. 
 
Dach nie podnosi się  

 Zapewnić odpowietrzanie ciśnienia w układzie pneumatycznym naczepy. 

 Sprawdzić, czy pojazd stoi na równej powierzchni. 

 Sprawdzić, czy nie zahaczyła się plandeka. 

 Zalega na nim śnieg, lub inne obciążenie. 
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8. Zasady bezpieczeństwa 
 Każda osoba bezpośrednio lub pośrednio zaangażowana w obsługę, konserwację lub 

naprawę pojazdu musi przeczytać i zrozumieć niniejszą instrukcję, w szczególności 
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. 

 Produkt został zbudowany zgodnie z najnowszym stanem wiedzy i jest bezpieczny             
w obsłudze. Niewłaściwe użytkowanie lub nie wystarczająco przeszkolony personel 
stwarzają zagrożenie dla pojazdu. 

 Przed każdym użyciem pojazd należy dokładnie sprawdzić pod kątem przydatności do 
ruchu drogowego i bezpiecznego użycia. 

 Przed przystąpieniem do użytkowania naczepy należy sprawdzić właściwe 
zabezpieczenie przewożonego ładunku. 

 Kierowca pojazdu musi sprawdzić skuteczność działania naczepy oraz zwrócić uwagę na 
wszelkie usterki powstałe na skutek użytkowania. 

 W przypadku wystąpienia usterek należy przerwać pracę do czasu bezpiecznego 
usunięcia awarii. 

 Pojazd może być obsługiwany, konserwowany i naprawiany wyłącznie przez osoby 
upoważnione, przeszkolone i poinstruowane. 

 Plandeki boczne i zabezpieczenia powinny być zawsze w pozycji zamkniętej podczas 
jazdy. 

 Zabrania się przebywania w strefie zagrożenia pojazdu, tj. pomiędzy ciągnikiem 
siodłowym a naczepą, oraz pod podniesionymi elementami oraz częściami ruchomymi 
pojazdu. 

 Zabrania się transportu osób w przestrzeni ładunkowej samochodów ciężarowych lub 
przyczep. 

 Podczas ręcznego przemieszczania przyczepy lub naczepy przy użyciu innych urządzeń 
(np. wózek widłowy) trzeba zapewnić możliwość zahamowania pojazdu w każdej chwili.  

 Podczas użytkowania należy zawsze dostosować styl jazdy do panujących warunków 
drogowych i pogodowych. 

 Podczas załadunku i rozładunku naczepy należy przestrzegać, aby nie znajdować się        
w wyznaczonej strefie załadunku. 

 Nie należy przekraczać dopuszczalnych nacisków na oś, obciążeń pionowych oraz 
długości ładunku. 

 Nie należy wykonywać nieautoryzowanych przeróbek lub zmian mających wpływ na 
bezpieczeństwo użytkowania. 

 Można stosować wyłącznie części zamienne rekomendowane przez firmę Sommer. 

 Prace montażowe i serwisowe mogą wykonywać tylko i wyłącznie przeszkoleni 
specjaliści. 

 Do prac montażowych można używać wyłącznie odpowiednich narzędzi. 

 Po załadunku/rozładunku dach musi opaść do momentu oparcia się w środkowej części 
o kłonice boczne lub kontenery, natomiast w części przedniej i tylnej o ściany. W razie 
gdyby to nie nastąpiło, należy odpowietrzyć hydrauliczny układ podnoszenia dachu. 

 Nie należy jeździć bez ciśnienia w układzie pneumatycznym. 

 W elementach nośnych, zwłaszcza w ramie podwozia, nie wolno wykonywać żadnych 
otworów. Prace związane z cięciem lub spawaniem są dozwolone wyłącznie po 
konsultacji producentem.  
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SZCZEGÓLNE ŹRÓDŁA ZAGROŻEŃ: 
 

 ZABRANIA SIĘ JAZDY Z PODNIESIONYM DACHEM 
 

 ZABRANIA SIĘ JAZDY BEZ PODPARCIA DACHU BEZWZGLĘDNIE WE 
WSZYSTKICH WYMAGANYCH PUNKTACH 
 
 

 W RAZIE JAZDY BEZ PLANDEK BOCZNYCH WYMAGANE JEST UŻYCIE 
PASÓW SŁUŻĄCYCH DO DOCIĄGNIĘCIA DACHU  DO KONTERÓW 
 

 ZALECA SIĘ DODATKOWO SPIĄĆ KONTENERY PASAMI, CZEMU SŁUŻĄ 
OTWORY W OBRZEŻU 

 

 PODCZAS ODŁĄCZANIA I PODŁĄCZANIA NACZEPY NIE NALEŻY PRZEBYWAĆ 
W STREFIE ZAGROŻENIA 

 

 PODCZAS COFANIA NALEŻY ZWRÓCIĆ UWAGĘ NA PRZESTRZEŃ TYLNĄ 
NACZEPY 

 

 NALEŻY PAMIĘTAĆ, ABY NIE PRZEKRACZAĆ DOPUSZCZALNEJ MASY 
CAŁKOWITEJ POJAZDU 

 

 NIE NALEŻY JEŹDZIĆ Z NIEODPOWIEDNIO ZABEZPIECZONYM ŁADUNKIEM 
 

 PRZED PODNIESIEM DACHU NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ CZY NIE MA NA NIM 
DODATKOWYCH OBCIĄŻEŃ 

 

 PODCZAS PODNOSZENIA DACHU NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, CZY PLANDEKA 
NIE HACZY O KONTENERY ORAZ CZY JEST ODPIĘTA WE WSZYSTKICH 
PUNKTACH MOCOWANIA 


